Збагачення духовного світу  учнів під час вивчення розділу «Казки народів світу» на уроках світової літератури у 5 класі

 (Розвивальні й творчі завдання)
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Головна мета вивчення предмета «Світова література» в загальноосвітній школі – прилучення учнів до здобутків світової літератури і культури, розвиток творчої особистості (читача), формування у неї гуманістичного світогляду, високої моралі, естетичних смаків, а також якостей громадянина України, який усвідомлює свою належність до світової спільноти.
Реалізація розвитку творчої особистості, що виявляється в розробці цілісної системи формування якостей творчого читача, відбувається через   набуття необхідних знань  про художню  літературу, орієнтування у світі класичної і сучасної літератури, формування вмінь і навичок не лише читати і сприймати художній твір, але й аналізувати, інтерпретувати його, оцінювати художню вартість, зіставляти з іншими творами літератури і мистецтва, виявляти у творі актуальні для сьогодення ідеї, визначати особливості оригіналів іноземною мовою та українських перекладів творів, використовувати знання теоретичних понять тощо.

В основу вивчення світової літератури в школі покладено художній твір як етико-естетичну цілісність. Переважна більшість програмових творів друкується уривками та скорочено. Даний посібник може бути використаний учителями, які викладатимуть предмет у 5 класі,  при вивченні розділу «Казки народів світу». 

Усна народна творчість, що народилася в глибині віків і передавалася з уст в уста, від одного покоління до іншого, виражає мрію народу про радісну і творчу працю, віру в перемогу добра, справедливості і невичерпну силу народних героїв – захисників землі, надію народу на краще і справедливе влаштування світу.

Серед багатьох жанрів усної прози казка займає особливе місце. З давніх-давен вона вважалася не тільки найпоширенішим, але й надзвичайно улюбленим жанром дітей різного віку. Проте вік дітей перших п’яти класів середньої школи відгукується на тему народних та літературних казок особливо сердечно. Уважне ставлення до осмислення загального пафосу і характерів героїв, змісту епізодів та деталей допоможе школярам оцінити поетичність і красу кожної казки.
   


КАЗКИ    НАРОДІВ     СВІТУ
Стара казка потрібна. 

В ній багато того дорогого минулого,

 яке корисне нині і знадобиться потім. 
П.  Бажов 

Питання до вивчення теми.

· Як ви розумієте значення словосполучення «усна народна творчість»?

· Як інакше називається усна народна творчість?

· Які існують жанри фольклору?

«Веселі загадки»

· 1.У якій народній казці розповідається про дуже незалежного героя, який від усіх утік? («Колобок»)

· 2. У якій казці йдеться про дуже лінивого героя, який навіть ходити не хотів, а пересувався за допомогою предмета, зовсім для цього не пристосованого? («По щучому велінню»)

· 3.Яка казка розповідає про стару жінку, у якої було багато різних бажань і яка від жадібності залишилася біля розбитих ночов? («Золота рибка» - народна російська казка із збірника Афанасьєва)

Вікторина «Що я знаю про казку?»

· Якими словами розпочинаються казки? («Жили-були…», «Одного разу…»

· Де найчастіше відбувається дія казки? («За тридев’ять земель, у тридесятому царстві…»)

· Які числа часто повторюються у народній казці? (3, 7, 9 – три брати, три завдання, три загадки, сім подорожей…)

· Назвіть чарівні предмети, які зустрічаються у казках. (Яблуко, дзеркальце, килим-літак, скатертина самобранка, жива та мертва вода, обручка, чоботи-скороходи і т. д.) Для чого потрібні ці предмети? (Щоб допомогти героям виконати якісь складні завдання)

· У казках зустрічаємо героїв як реальних, так і фантастичних. Назвіть фантастичних героїв казок. (Баба-Яга,Чудо-Юдо, джин, Змій Горинич, золота рибка та ін.)

· Як зазвичай закінчуються казки. (Добро перемагає зло) Які слова читаємо у кінці казки? («І жили вони довго і щасливо», «Жили вони поживали та добра наживали», «Хто слухав казку, тому бубликів в’язку», «Вот и сказочке конец, а кто слушал -  молодец»).

              Індійська народна казка «Фарбований шакал»
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У лісовому краю жив шакал на ймення Чандарава. Одного разу від лютого голоду він забився у місто. З усіх сторін збіглися голодні пси і, голосно гавкаючи, кинулися на нього. Нещадно покусаний, рятуючи життя, шакал шмигнув у дім маляра, а там ускочив у велику бочку із синьою фарбою. Звідти він виліз геть синій. Пси, що чекали на нього під дверима дому, навіть не впізнали його, і пофарбований шакал спокійно побіг до рідного лісу.

Забачивши дивовижного звіра із синьою, як у самого бога Шіви, шиєю, лісові мешканці – леви, тигри, пантери, вовки та решта звірів – із жахом кинулися тікати.

· Хто знає, чого сподіватися від цього чудовиська,- приказували                    вони. – Краще сховатись од нього подалі. 

· Чому ви всі втікаєте? – зупиняв їх Чандарава. – Вам нема чого боятися. - Мене сьогодні створив сам Брахман (Брахман – Бог-творець). «Віднині помазаний мною на царство, - ти будеш володарем над усіма звірами».

· Прав нами, о царю! – визнали його лісові мешканці.

Новоспечений цар подарував левові посаду головного радника, тигра зробив керуючим палацом, пантері довірив охорону царської скарбниці, а вовка призначив палацовим сторожем. Зі своєю ріднею, шакалами, він навіть не захотів говорити: наказав вигнати геть усіх до одного. 

Із того часу всі хижаки приносили здобич шакалові, а вже він – своєю царською владою – розподіляв її між своїми підданими.

Якось сидячи на раді, він почув десь далеко тужливе виття шакалів. І тут од великої радості з його очей полилися сльози, він скочив і голосно завив у відповідь. Звірі одразу збагнули, хто перед ними.

- Як же обдурив нас цей пройдисвіт?! – у гніві вигукнули вони. – Це ж усього-на-всього жалюгідний шакал! За обман – розірвати негідника!

Шакал намагався було втекти, але його наздогнали і роздерли на дрібні шматки.
Компаративний аналіз (на основі індійської народної казки «Фарбований шакал» та казки І. Франка «Фарбований лис»).
Робота в групах: 1) зробити висновки про спільні риси індійської народної казки та казки І.Франка;    2) зробити висновки про відмінності між творами.

                    Японська народна казка «Іссумбосі»

Одна із найпопулярніших японських казок – казка про крихітного хлопчика Іссумбосі, розумного, хороброго, трудолюбивого.
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Літературний диктант за змістом казки  «Іссумбосі»

1. Що означає ім’я Іссумбосі? (Хлопчик-Мізинчик)

2. Куди попросився хлопчик у батьків? (До столиці)

3. За якої умови батьки відпустили сина? (Іссумбосі був розумним)

4. Із чого хлопець зробив собі меч? (Із голки)

5. У  чому поплив герой за течією річки? (В чайній чашці)

6. До кого попросився Іссумбосі на роботу в столиці? (До ошатного вельможі)

7. Кому найбільше припав до серця хлопець у будинку вельможі? (Дочці вельможі)

8. Щоб хлопця не наступили ногою, дочка вельможі  посадила його… (за пояс кімоно)

9. Хто напав на дочку вельможі, коли вона поверталася із храму? (Два чудовиська в людській подобі з бичачими рогами й тигрячими іклами)

10. Куди кинув один із напасників хлопця? (Собі в пащу) 

11. Як Іссумбосі врятував дівчину? (Колов одного із чудовиськ мечем у животі, а другому виколов око)

12.  За допомогою якого предмета крихітний хлопець перетворився на вродливого юнака? (За допомогою маленького чарівного молотка – найдорожчого скарбу чудовиськ)

Китайська народна казка «Пензлик Маляна»

Тестові завдання до змісту казки

1.  «Хіба коли бідний, то й малювати не дозволяється?» Кому належать ці слова?

а) шкільному вчителю;

б) Маляну;

в) сивобородому дідусю.

2.На чому малював хлопчик пташок?

а) на папері;

б) на воді;

в) на піску

3. Хто подарував Маляну пензлика?

а) шкільний вчитель;

б) сивобородий дідусь;

в) хлопчик сам заробив гроші і купив пензлик.

4. Кому своїми малюнками допомагав Малян?

а) бідним селянам;

б)  багатіям;

в) тваринам.

5. За відмову малювати для місцевого поміщика хлопчика наказано було:

а) кинути до в’язниці;

б) вигнати із села;

в) відвести до стайні і замкнути там.

6.Скільки  діб місцевий поміщик не випускав Маляна зі стайні?

а) п’ять діб;

б) три доби;

в) сім діб.

7. Що намалював хлопчик, щоб втекти зі стайні?

а) мотузку;

б) бамбукову драбину;

в) двері.

8. Що малював хлопчик, втікаючи від поміщицьких переслідувачів?

а) баского коня, лук і стріли;

б) меча;

в) чоботи-скороходи.

9.Після якої події про хлопця-художника заговорили в місті?

а) на його картинах оживали птахи та звірі;

б) він не до домальовував свої картини;

в) краплина туші зірвалася з пензля і впала саме туди, де мало бути око журавля, журавель змахнув крилами і злетів з картини.

10. Що наказав розлючений  імператор своїм охоронцям?

а) нагородити Маляна;

б) кинути хлопця до в’язниці;

в) відібрати у хлопця пензлика, а самого кинути до в’язниці.

11. У що перетворилося золото, намальоване імператором?

а) у пісок;

б) у каміння;

в) у попіл. 

12. Від чого загинув імператор?

а) Малян намалював вітер і розбурхане море перекинуло корабель;

б) його викрав дракон;

в) захворів і помер.

Арабська народна казка «Сіндбад-мореплавець» [image: image4.jpg]



Від того, що судилося, нікуди не втечеш і ніде не сховаєшся.

«Тисяча і одна ніч»

Зібрання арабських казок «Тисяча і одна ніч» або «Казки Шахразади», як ще його називають, виникло не відразу й до того ж не в одній якійсь країні, а в Єгипті, Туреччині, Індії, Сирії, Іраці і побутувало в різних варіантах.  І лише згодом, через вісімсот років від створення першої з них,  вони відшліфувалися арабською мовою в ХVІ-ХVІІ століттях. Серед великої різноманітної маси пам’яток фольклору ці казки найпопулярніші. Про їх появу є також казкова гостросюжетна легенда, в якій розповідається ніби давним-давно жив цар Шагріяр. Це був чи не найбагатший володар, але у власному домі він не був шанованим. Дружина не шанувала його, за що була страчена. Цар-вбивця не мав спокою ні вдень, ні вночі, він не спав і став ще жорстокішим. З ненависті до всіх жінок повелів міністрові-візиру щодня стинати голову кожній приведеній до нього дівчині-полонянці.

Люди, які мали дочок, втікали з країни Шагріяра, рятуючи своїх дітей. Вже не було кого привести на страту, і візир, повернувшись додому зажуреним,  зустрів своїх двох дочок – старшу Шагразаду і молодшу – Дуньязаду. Шагразада дізналась про причину батькової печалі і сказала: «Віддай мене цареві! Може я врятую від смерті інших дівчат». А з молодшою сестрою домовилася, щоб та прийшла в палац і попросила Шагразаду  розказати щось цікаве. Так і вчинили. Цар Шагріяр охоче дозволив розповідати, бо не міг заснути. Шагразада розповіла і зацікавила царя. Ніч промайнула дуже швидко. З першими вранішніми променями сонця дівчина перервала свою розповідь на найцікавішому місці. І вперше за рік страт цар не дав наказу вбивати дівчину. Ввечері Шагразада знову була у жорстокого царя і розповідала казки до ранку, і обривала свою розповідь на ще цікавішому місці. Так пройшла тисяча і одна ніч. Це майже три роки. А скільки ж дівчат залишилося жити! Слід задуматися, чим приваблювали царя ці казки. Це розповідь про життя людей і цілих народів Сходу. Тут відтворені не стільки прості люди, як турботи царів, полководців, вчених і людей, які живуть у далеких країнах. Там фантастичні звірі, могутні чарівники, добрі і злі духи. Все це відбувається у певних географічних місцевостях. Різні за своїм характером ці люди, але головною їхньою рисою є благородні вчинки. А в злих злі.

Що спонукало героїв казок до доброчинності? Це благородна мета: бажання багато знати, пізнати життя у далеких країнах, боротьба з лихими людьми і злими силами. 

Захоплюючий сюжет «Казки про Сіндбада-Мореплавця». Купець Сіндбад спочатку мріє про примноження своїх багатств, але згодом, під час мандрів до далеких країв він виявляється кмітливим спостерігачем, шляхетною і хороброю людиною, приходить на допомогу товаришам.

Казка складається з семи частин, що названі подорожами. Число сім у арабів-мусульман не в пошані. І це свідчить, що казка виникла десь у інших народів, а опрацьована і записана арабською мовою.

Спільна вступна частина без назви розповідає, що в Багдаді жив Сіндбад-носій. Він за певну плату носив на голові різні речі ( ународів Близького і Середнього Сходу та Індії носять речі на голові, а не в руках). Одного разу доля його привела до палацу, господар якого запросив Сіндбада-носія до себе і назвався Сіндбадом-мореплавцем. Він попросив Сіндбада-носія продекламувати вірші, які той читав перед брамою до його палацу. Носій прочитав вірші знову, а зворушений господар сказав, що його життя склалося дивовижно, він багато пережив труднощів і пригод, аж поки домігся щастя сидіти в такому гарному палаці. Він здійснив сім подорожей і про кожну має захоплюючу розповідь.

У першій подорожі, як звичайно, описуються  невдачі. Розорення, бідність, мандри в далекі чужі краї. Замість землі мандрівники висадилися  на величезній рибині, яка від вогнища, що вони розіклали, пірнула в море, і сталася справжня буря. Сіндбад не встиг втекти на корабель і пірнув також у хвилі. Та доля змилувалася, і він, вчепившись за ночви, що плавали, прибився до якогось берега. Він потрапив на острів, де випасалися коні царя Аль-Міграджана. Конюхи приводять його до царя. Випадково туди заплив корабель, на якому залишились товари Сіндбада, коли він пірнув з великої риби у море.  Сіндбад продає товари, купує інші для продажу. Тут же попутно накупив слуг, рабів і рабинь і відправився додому.

У другу подорож його залишили на безлюдному острові без води і харчів. Та якісь купці завітали на острів, і Сіндбад поплив з ними.

Третя подорож – зустріч на острові-горі з людожером.

Четверта подорож – на острові у царя-людожера. Втеча і зустріч із добрим царем. Одруження Сіндбада.  Язичницькі традиції. Похорон Сіндбада і його порятунок.

П’ята подорож. Мандрівники розбили яйце, з якого виліз злий дух Ар-рух і,  вчинивши багато усяких неприємностей, нищить корабель. Сіндбад потрапляє до шейха моря, а згодом до мавп’ячого місця, збирає пальмові горіхи.

Подорож шоста. Після загибелі корабля Сіндбад потрапляє на якусь гору, голодує. Його рятує винахідливість. Він потрапляє до ефіопів та абіссінців. Зустріч з царем,  який нібито хвалить царя міста Багдада. Шоста розповідь за текстом була записана так, як Сіндбад розповів її халіфові. Це може свідчити, що вона створена в часи писемності.

Сьома подорож тривала двадцять сім років. Сіндбад стає шейхом над людьми, які літають.  Тут між іншими пригодами Сіндбад зустрічається зі слугами Аллаха Великого, які дали йому золоту палицю. А нею він рятує з пащі змія людину, яка вказує йому шлях додому. 

Барвиста й образна мова казок відбиває світогляд народів арабського Сходу. Багато виразів стали афоризмами.

*Якщо  хочеш, щоб був твій ворог тобі другом, створи для нього благо.

*Хто милує, той помилуваний буде в майбутньому житті, а хто пригноблює, той пригноблений буде негайно.

*Про три речі не личить говорити розумному до їх завершення: мандрівнику – поки не вернеться він із подорожі, тому, хто на війн,і – поки не подолає ворога, і жінці, що носить, - поки не складе вона ноші…

*У кого вченості більше, ніж розуму, той ученим загине по своєму нерозумінню.

*Прощення – одна з властивостей шляхетних.

*Вищий дарунок у земному житті – слухняний син.

*Їжа необхідна для тіла, а немає тіла інакше, як із душею, і чистота душі – у щирості намірів.

*Людина зійшла зі шляху істини непослухом.

Якоб та Вільгельм Грімм – відомі збирачі німецьких  народних казок.
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 Ми передаємо книги в доброзичливі руки, думаючи при цьому про велику і добру силу, яка міститься в них…

Брати Грімм

Якоб (1785-1863)   та  Вільгельм (1786-1859)  Грімм були видатними німецькими вченими-філологами, які досліджували фольклор, культуру та мову рідного народу.

Вони народилися у німецькому містечку Ханау в родині чиновника. Батько помер, коли старшому, Якобу, виповнилося лише одинадцять років. Від того часу йому довелося стати головним помічником матері, яка понад усе мріяла дати дітям хорошу освіту. За два роки після смерті батька Якоб та Вільгельм залишили рідну домівку, аби навчатися в ліцеї, який знаходився в місті Касселі. 

Брати швидше, ніж інші учні, засвоїли навчальну програму. Учителів вражали їхні здібності та надзвичайна працьовитість.

Вирішивши стати юристами, хлопці продовжили освіту в університеті. Тут вони навчалися також дуже старанно, а крім того, маючи величезний інтерес до фольклору, чимало часу присвячували збиранню й записуванню народних казок, пісень, легенд. Так брати сподівалися зберегти скарби народної творчості. Важливо, що почасти ця робота проводилася за часів, коли Німеччину захопили французькі війська на чолі з Наполеоном. Збираючи народні твори для подальшої їхньої публікації, дбаючи про фольклорні джерела німецької словесності, брати Грімм по суті підтримували своєю працею національний дух та рідну культуру.

Різні люди розповідали їм казки. Були серед тих оповідачів і селяни, і чиновники, і дворяни. Не всі з них розуміли, навіщо ці серйозні молоді люди збирають «абищиці», якими батьки розважають своїх дітей. Проте, коли почали видаватися книжки, що складалися із зібраних братами фольклорних творів, читачі були просто у захваті. Та й самі читачі усвідомлювали значущість зробленого: вже на схилі років Якоб говорив, що оприлюднені ним спільно з братом казки «…дають молоді та народові здорову їжу, від якої ніхто не відмовиться, скільки б не подавали інших страв».

Майже два століття тому вони видали три томи зібраних ними казок. «Вже одного цього подарунка, зробленого двома  братами нашої нації, досить для того, щоб їх ім’я залишилося невмирущим доти, поки існує німецький народ», -  писав про збірник казок братів Грімм їх біограф Альбер Дункен.

Брати Грімм відомі на батьківщині також своїми науковими розвідками в галузі вивчення німецької мови. Багато зусиль вони доклали до створення «Словника німецької мови» . який завершити вдалося лише за століття завдяки сумлінній праці багатьох учених-філологів.
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Казка «Бременські музиканти»

                   Питання для бесіди над змістом казки(1)                                                             


1.Як спільне лихо звело «музикантів»?


2.На який вчинок зважилися друзі?


3.Чому розбійники відразу кинулися навтіки?


4.Чи не виявилися Кіт, Пес, Осел і Півень ще більшими злодіями, по виганявши  господарів з власної хати?


5.На чиєму боці симпатії казкарів?


6.У чому переконує зміст твору? Поясніть свої міркування.


7.Які українські народні чи літературні казки на подібну тему ви знаєте? Поясніть спільне і відмінне між ними.



Питання до роботи з казкою(2)


1.До якого типу належить казка «Бременські музиканти»? Доведіть. (Ця казка про тварин. Головні дійові особи – тварини, вони можуть розмовляти, щось вигадувати, щось вигадувати, робити якісь вчинки, тобто поводяться як люди)


2.Чому казка називається «Бременські музиканти»?


3.Знайдіть у тексті та виразно прочитайте пояснення, які давав кожен з героїв казки, чому саме він пішов від своїх хазяїв.


4.Дайте характеристику кожного персонажа, стверджуючи свою відповідь текстом казки.


5.На які частини можна поділити твір?


6.Прочитайте виразно найбільш кумедні, на вашу думку епізоди.


7.У чому проявляється гумор та дотепність казки?


8.На чиєму боці симпатії авторів? А ваші? Обгрунтуйте свою позицію.


9.Завдяки чому героям вдалося влаштувати своє життя?

Таблиця характеристики персонажів

	Прийоми творення персонажів
	Характеристика персонажів

	1.Описи  зовнішності  Кота,   Собаки,  Осла  і  Півня.
	1.Сумні і слабосилі.

	2.Спільний похід до Бремена.
	2.Розумні, доброзичливі, дружні.

	3.Напад на лісових розбійників.
	3.Сміливі, рішучі, дотепні.

	4.Ставлення розбійників до «музикантів».
	4.Перелякане і легкодухе

	5.Авторське ставлення до музикантів.
	                   


Синтез фольклорних і літературних елементів

у казках О.С. Пушкіна
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Літературна й народна поезія -  рідні сестри, 

що взаємно збагачуються, 

що живуть і житимуть у добрій злагоді.                                                 

            



 М. Рильський

Олександр Сергійович Пушкін(1799-1837) – великий російський поет, один з найбільших і найславетніших у світовій культурі. Виріс він у дворянській родині, близькій до царя. В дитинстві любив слухати казки, легенди, приказки, які йому розповідала няня Орина Родіонівна. Згодом він сам почав складати вірші. У листі до брата поет писав: «Що за розкіш ці казки, кожна є поема».

Прочитавши казки О. С. Пушкіна, ви відчуєте чарівність поетичних образів, виплеканих спогадами про  «казочку на ніч від бабусі».

В основу більшості казок Пушкін поклав народну творчість. Для «Казки про царя Салтана…» він використав народну казку «Косоручка», для «Казки про рибака та рибку» - «Жадібна баба», для «Казки про мертву царівну…» - «Чарівне дзеркало». Але казки Олександра Сергійовича – «не поетичний переказ народної творчості», це «чудесний сплав, де народна творчість невіддільна від особистої творчості». Це зразок літературної казки. Літературною називається казка, що написана автором.

Літературна вікторина «Згадай казку О.С. Пушкіна»

1.Царю! Батьку милостивий! -

Воєвода стогне сивий. -

Встань, велителю! Напасть! -

Що таке? Заснуть не дасть! –

Цар крізь позіхи до нього. –

Га? Хто там? Чого й до чого? («Казка про золотого півника»)

2….Одійди як хочеш жить!..

Дід почав був сперечатись,

Та не з кожним слід змагатись:

Цюкнув цар його жезлом

Просто в лоб. Упав мішком

Бідолаха. («Казка про золотого півника»)

3.Ще з ночі в нього все ходором ходить,

Виоре нивку, заскородить, 

Піч затопить, усе заготує, закупить,

Яєчко спече та сам і облупить.(«Казка про попа і наймита його Балду»)

4.Виринуло те бісенятко,

Занявчало як голодне кошенятко. («Казка про попа і наймита його Балду»)

5.Ломить він від дуба сук,

У тугий згинає лук,

Від хреста шнурок шовковий

Натягнув на лук дубовий,

Рівну гілочку зломив,

Стрілку легко загострив

І пішов пополювати,

Дичину роздобувати. («Казка про царя Салтана…»)

6.Денне світло затіняє,

А вночі як сонце сяє, - 

Місяць у косі блищить, 

На чолі зоря горить.

А сама вона, як пава,

Походжає величаво,

Як розмову поведе – 

Наче горлиця гуде. («Казка про царя Салтана…»)

7.Тільки гнати його з очей  звеліла.

Тут підбігли пани та бояри,

Старого у шию заштовхали.

А на дверях сторожа надбігла,

Та сокирами ледь не зарубала. («Казка про рибака та рибку»)

8.Любе дзеркальце, скажи

Та мій сумнів розв’яжи:

Хто на світі наймиліший,

Найгарніший, найбіліший? («Казка про мертву царівну та сімох богатирів»)

9.Низько в пояс уклонилась,

Лагідно перепросилась,

Що, мовляв, до них зайшла,

Хоч непрохана була. («Казка про мертву царівну та сімох богатирів») 

Запитання і завдання до змісту «Казки про мертву царівну та сімох богатирів»:

· Як  поет описує очікування цариці?

· Назви позитивні та негативні риси нової цариці.

· Що було головним її заняттям? Як це характеризує царицю?

· На яку рису вдачі царівни вказує порівняння? Назви риси характеру царівни, цілком протилежні рисам цариці.

· У чому полягає жорстокість задуму цариці?

· Чому прислужниця, описуючи неминучу розправу диких звірів над царівною, вдається до деталей?

· Як ситуація змінюється на краще з появою Єлисея?

· Що було знаком особливої поваги до царівни?

· З чого складався «робочий день богатирів»?

· Як звертається царівна до богатирів і про що це свідчить?

· 11.Що в цей час відбувається в царському теремі?

· Хто і як попереджає царівну про небезпеку?

· Що в описі яблука робить його апетитним?

· Як автор тлумачить поведінку собаки?

· Що сталося з царівною? Про які дії цариці не повідомив нам оповідач?

· Чому богатирі передумали ховати царівну в землю?

· Як поетично богатирі висловили свій сум за сестрою?

· Як у зверненні до сонця Єлисей висловлює повагу і прохання?

· Які перебільшення свідчать про глибину переживань Єлисея?

· До яких властивостей місяця звертається царевич у своїй промові?

· Які можливості вітру здаються Єлисею важливими у пошуках його нареченої?

· Що є типово казковим в орієнтирах, вказаним вітром?

· Як природа у казці ставиться до проблем людей?

· Яку магічну роль відіграє дзеркало в розвитку подій?

· Чи намагаються казкові герої покарати мачуху  за заподіяне зло? Чому помирає зла мачуха? Що хотів показати цим автор?
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